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KEGYELMES ENGEDÉLMÉBÖL.

indult BétsbŐl , Kedden Julius 30- ik  napján
18<>5 - ik efztendöben.
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egyed ptői fogva olly fzép, kellemetes és me
pok vannak itten és körülöttünk , mint a
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tiiiilyeoek a’ nyári takarodásra fzükségesek.
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vánnánk, hogy állandó lehetne az időnek ezei 
ráfa4 Hogy ha a’ régi Chronographusok jegj 
seiknek hitelt adni lehet j 1523-ik eí'ztendoben, 
Kis aíTzony havának kezdetéig fzíintelen hideg és
eíTos a? nyár, akkor pedig meleg változva

dő géf; Szentmihály napig olly nagy meleg
volt
lenni

mint a* milly Szent Jakab havában fzokott
és valamint a’ fzántóvetŐ földek, ügy a* fzdi 

lő hegyek is jól fizettek. Könnyen megeshetik
foogya’ jelenvaló nyárnak hafonló léfzen a* vége 5



is mind kenyerek m|pd torok bővség 
ízen a* mezei gozdáknak.

f jó is lé

A9 Csáfz. Kir. Schönbrunni (Szépkűti) Csá
ri palot mellett das kfrtb

olly külön egy láb által taJá^atik
n egy
m és

nöftény, mellyeta9 Fels. Angliai Király küldött
__   * . % / ■  % t r  / i i  . a M
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Csáfz ári Udvarnak
Inefzéti Hiftoriában Zsatsk

dékba ¥ az állat a* Tér-
k, Limeusna!

/
hol
tfupialisnak

hol Philandernek* hol M ar
k9 és a* ragad toknak

harmadik rendibe tartozik. Nagy&á 
pudli kutyához hasonló, barna

nezve a 
első

*
, két

bai kurták, a’ hatrusok hoffzabbak. Felül íoalól 
$ fogai vannak, az eb fogai hoíízak, Őrlő fogai pe*
dig a’ föréfzelŐ vashoz hasonlóké A ’ nőBénynek 
két első labá közt a* hatrusó lábáig egy tágas
zsatsko, vagy kettős bőr nyúlik k 9 bb
nak a tölgy és tsetsei a mellybe a
levegő eltávoztatása, és a9 fzopás v 
fzoktak a9 kölykei. Két első lábain is 
fára hirtelen fel tud máfzni, fa gyümőltsel

i van*
hicUg
bújni

a
% level

lel, és mezt termő náddal fzokott élni 9 szómban 
a9 tyukhuft is jó Ízzel meg efzi. Eredetére nézve 
Polynéziának Új Hollandia nevezetű tartományá
ból való. Kölykeit három holnapig tartya a 9  zsats* 
kójába, és mind addig fzoptattya, mig a9 gyenge 
fú ételre alkalmatofak lefznek. Ezek a9 Schön* 
brunnban lévők a9 múlt tavaffzal meg kölyköztelt, 

ésújobban vemhes a9 nöftény, a9 honnan azt lehet 
ki húzni, hogy ezen Polynéziai állatoknak tényé* 
ízesekre igen alkalmatos a9 mi levegőnk.

A 9 Csáfz. Kir, ármádiánál következendő vál
tozások történtek. Penfióban volt Fő Strázsa
mefter Limpens meghalálozott; ide való Piatzm^
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jú*r NiemannKároly Obriftlajtinantságra emeltetett;
penzióba volt fő Strázsamefterek DtForti, K rey-
sem JVunfch és Rianchi Garnizon Regemcotek
liez küldettek, úgymint a* két elsőbb az első

két utolsóbb a’ második Garnizon Regementa
kéz.

Jegyzés % A 5 JVIervelt Ühláaus Regimentéből
való lovas kapitány Láng Fridrik nem tétetődott 
a ’ Cs«. Kir. Hadi Tanárs Remontirung ofztályához 
által, a’ mint a9 Bécsi Diarium után a9 múlt poft& 
napon mi is jelenténk vala, hanem fő Strázsames- 
teriraftgal penzióba botsáttatott

A* napkeleti Galliciában lakó Zsidókra néz
ve még a’ múlt Bőjtmás havának 8-ik capjáa*kö- 
vetkezendő Fels. Patenft adatott ki Eö Felséges 
Minekutánna értésünkre esett volna, hogy a 
1793-ik efztendőben Martius akikén kiadott ren
deléseinket, a’mellyek által tudniillik a’ Tartomány- 
beü realitásoknak és jófzágoknaka* Z fid óknak vagy 
él adáfa, vagy árendába való botsattatások eeéfzlenf O* --O

mi

meg tilaJmaztatott vala, itt 5s ott által hágták, ésd\ 
Zsidók az iily árendáknak efzkozlésekre módot ta
lálván, a’jobbágy okkal fzabad tettzések fzerént bán-

4

tak; kötelesek vagyunk azon rendeléseinket meg
újítani, 9s újobbnn meg parantsolni, hogy a* Gal
liciában lévő Zsidóknak, kivévéa azokat, a’ kik 
az Uraság fundusaín letelepedvén a* földet mi vé
lik , femmi fekvő jofzágok árendába ne botsattas-
sanak.“  ».

* T*" , . • jp.

„Annakokáért minden Zsidó , a’ ki Martius 
29-ik napjától i793~ik efztendőben valamely (Jra-
íág fekvő jófzágát avagy majorját árendába vet
te , három efztendő múlva, hogy ha pedig az áren- 
dának ideje még hamarabb

%

ki telne, mihelyt ki
I 2



telik,azokat mindjárt kerefztény lakosoknak adja áí
matál, és a’ meghatározott három efztendő 

tsak az olly Zsidó hagyattafiek meg a’ fekvő jó 
fzágnak hafzna vételében, a’ ki maga fzokta a 5 né
kié adott főidet mivelnh A ’ kerületbeli hivatalo

/

sok pedig kötelesek arra vigyázni, hogy fohol mara
dás és olly kereskedés ne engedődjék a* Zsidók

a* mellyhez nékiek vagy az előbbi, va<
rendelésekhez képeit juííbk nintsen.

y
i t

Továbbá minden ezen réfzben eshető viííza
# | , . I ' 4 ^

éléseknek és torvény meg rontásnak el távoztatása
végett, parantsollyuk azt is egyfzersmind

, h o g y

nemtsak femmi fekvő jófzágot árendába ne ve*
gyenek a1 Zsidók, hanem ezenkívül femmi meg- 
halmazoít és fizetésben lévő avagy fizetés nélkül 
való gazdaságbeli hivatalosok ne leheljenek. Va
lamiképp i Zsidó$ a ki hasonló fzolgála «*

latokra és munkákra agygya magát, hasonlóképpen 
áz az Előjáró is; a9 ki az illy Zsidónak fzolgá 
lattyávaí él, az árendáláft megtilalmazó parantso 
latban meghatározott büntetés a vettetődik

M a g y a r  Ö r f z á g ,  
Nógrad Vármegyéből Julius

H %»

ó ik napján
Sokkal hivesebb a’ levegő egynéhány^ naptól fog 
va mind untalan faj' 
közi ízelek  ̂ meliyek
c*

éfzák s nap enyéfzet
boltozatját leg inkább

ták
mi koruyékünkönri siránkozó fellegekkel be

fokkal hivesebb mondom a’ leveg •f. bogy
fém mint idő folyásáról tudhatnék, hogy nyár
vagyon, noha már annak kellene lenni Az in
ség I nyomorúság annyira.el hatalmazott e’ tájjon \»
hogy majdnem kétségbe esnek az éhező emberek,

. t

ellent néni átván a’ gazdag aratáífal biztató fzép
Vetéseink, meilyeket minthogy a* nap heve még



nem érlelhette, aratni nem lehet a* gyakori eíTŐ- 
zés miatt» —  Öízi vetéseink bé illenének a* leg 
bővebb efztendöbe is. —  A’ tavaitok is jók, fok 
helyett buják is. Tsak a’ volna hátra, hogy bé 
tak^rittaíianak, ha az idő kedvező?; hogy egyfzer 
valahára eleget ehetne a’ ízántó vető ember a* 
kenyérben. De bele telik talán még egy hét i s , 
mig új kenyérre fzért tehetnek az Ínségtől —  em
beri képet is el vefztett embertársaink, —  A ’ leg 
közelebb múlt napokban Bal. Gyarmaton 7 fo
rinton 5 garason ment a’ Rozsnak Pofonyi mé
rője , a’ tifzta búzának 9 forinton. —  Mig a* 
fzőllő hegyeinken plántált gyiimölts fáinkon meg

0

érhetett a’ tseresnye, a’ megy, ’sazalma, mellyek* 
nek mindazáltal a’ fok eíl’4  miatt hibázik a* tér*
méfzetes jó izek; addig fok fzegény ember önnön 
udvarában 9s kertében nőtt paréjjal űzte el kínos
éhségét Moft már a’ ceresnvével, 9s más koráb

*  4

ban érő fa gyümőltsel tölti az éhező gyo
d ha ízerét teheti egy kenyér fzakajtó kosár d
va lifztért kéfz egy hátas puttonnal is adn ♦  /

le cseresnyét el annyira betsesebb a’ gyomor
nak á9 kenyér más gyümőltsok felett Szőlő
hegyeink, a’ mellyekenn némeliy réfze a’ fzöiöfür- 
tÖtskéknek még tsak mofl virágzik, némeliy réfze 
már akkora, mint egy egy borfó Izern, középfze- 
rü fzürettel biztatnak minket, ha az idő meg ér
lelhetné, 9s tsapáftói mentek maradhatnának a’ fzŐ- 
leink, —  Moft a’ kortsmákoo 9. 10. krajtzáron 
tsapoltatik itzéje a* leg fovány úbb bornak. De 
fok ember bé érné fzomjusága el iizésére hives 
forrásainkból kifzivárgó vízzel is, tsak módja vol
na meg fzomjuzni, akár a’ naphevét értsük, me ily 
még nintsen, akár pedig a* kenyérre nézve, meily



fzintugy hibázik, ágy hogy igen kevés ember lak*
hátik jó vele* De ha a’ jégeíTŐ meg kémé Ili
határúnkat, n*m fokára el felejtjük minden Ínségein
ket, ’s vígan meg fogjuk ülni Czéresinnepeit, áld
ván az Örökké valót, ki az Ínség által is javokat 
cfzkozli okos teremtéseinek, tanítván Őket meg
betsülni az álét efzközeit a* kenyeret, *s mintegy
intvén őket, hogy a’ bővebb efztendőben a

•  M

19
vendö leg alább * •• • / eleve gon
dolkozzanak, ’s takar éko jenek

N em Ő r i z  á g
Valamint a’ régibb úgy az üjabb fzázaöok

ban élt Chronographusok közt találtattak oíly gon
dós Tudósok kik az időnek fzokatlan járásai

fzorgalmaioflan ügyelvén 9 azokat gyzésben
hagyták a endoségnek oktatására* Ezekből
a gibb 5s jabb gyzésekbŐl a’ nevezetesebbe
két egy moft élő és a’ Tudósok közt nem utolsó
hely érdemlő Német Orfzági Chronographus hói

pos Munkájának (Monats Schrifft) mólt Júniusi
darabjában következendő meg tartásra méltó es
a’ mezei Gazdákra nézve nagyon hafznos Jegy 
zéseket közlött az Olvasó PublicummaL

17
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A’ fzokatlan és rendkívül való jelenségek
közt fzükség az el mólt időkre viffza tekinteni ’s
azokból hafonlatoíTágokat és következéseket ki hüz
XII
való n y a r a t ,  melly a5 mólt tél folytatásának len

Méltán azon jelenségek k lehet a’ jelen

ni láttatik fzámlálni, a9 midőn még J
ban is dért lehet
a ’ meleg

és áilig ért 1 2
s havá-
gráditü

Reményijük fogunk Olvasóin^
nak avval kedvetlenséget fzerezni, ha az illy ta* 
pafztalásokból, ’s azoknak következéseikből az
efztendőnek hővségé az embereknek ’s bar



mob mk egéfségekre nézve újabb következéseket tíi
nálunk.44

„lírikus fzühtése után 792‘ik efztendöbem 
árok it a’ Canalisokat, melyeket Nagy Károly Csá
szára’ Rénusnak Duna vizével való egyeíitésére néz-

t ináítatott, a* fziiatelen való nyári eíTózések
. . V  fv **

V

bíz ve rontották. 800 ik efzteudóben Sz. Jakab
hólnapjában nagy derek voltak, de még le n át
toltak a* gyü móltsnek 8 lo*ik efzt. a* fold tér
mese a’ mezőben meg rothadt, a’ fzöilŐhegyek tér 
mese meg nsm eredhetett; peftis 
kezett

és
867 ik efzt, a’ hideg /es

dog követ* 
nedves nyári

idő annyi fok nyavalyát fzi'ilt a’ Csá
fzár ármádiájánál, hogy kéntelen volt nagy vefz
teséggel a’ táborozást félbe fzakafztani, *s haza

1043 efzt. a* fok égi háború és eíTőzésmenni
miatt hafo dó volt a* télhez a’ nyár, és mind élet»
mind bor fzüken termett Az 1068 efzt sok
vizáradásokkal volt öfzve köttetve. Az ioo9‘ik
efztmdő igen hideg volt 11 24'ikbenigen fok efTo
esett, ’s e’ miatt roífz volt az aratás 112 <5 -ban9
a b a meg nem eredt, bor is favanyu termett 

33-ban fok efsőzések, Js vizáradások vóltak
az aratás ideién 44 ben egy holnappal ké

bben esett az aratás, fém gyiimőltsfem bor nem
termett jó és elegendő 5 ben a* fok elfő

mi itt fél éretten maradtak a’ gyiimÖltsÖk 
74-bea nagyon ártottak a* fok hideg eíFőzé-

sek a eknek és fzÖllőhegyeknek 96
ban nagy fzökség és éhség követték a* hideg és 
nídves nyarat —— 1221 és 1230-ikbaa nedves es 
hideg volt a’ nyár 
ségnek nem léte rnia

75 ben a nyárt meleg
fém a* fák gyű fém

Jfeoiióhegyek termése meg nem éredliettek



é90-ben, hideg és eíTős nyár
favanyü és éppen nem iható bor termett

j 3 0 3 -bet*
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ben gyakorta fok eíTŐ és jégéiről esett, ’s e’ miatt
nagy fzükség is volt 313 ban jo volt a’ tavafz
de a’ nyár rofTz, az időnek fzűntelen való váltó

miatt addig kellett a* íziireteléft halafztanizása V
a

" '4
fzőllő gerezdek a’ tökékenmíg

dákon m ĝ fagyott
műit ká

1330-ikban a’ nyár hideg 
és eflos volt, 4’ tifzta búza fok helyen elromlott,
bor kévés termett 1347-ben oily nedves ás //

hideg volt a’ nyár, hogy mindenféle gyümőltso* 
két késő és éretlen kellett be takarítani, bor is igen
favanyü termett 
volt a’ nyár 1 3 9

I369 ben is nedves és hideg
nyárnako ben télnek és

rendkívül va*ó hidegsége miatt fém gyümölts, fent
bor nem teremhetett 404 ben igen effös lévén

nyári holnapok meg nent érhetett a’ főid gyű
möltse, ’s e’ miatt igen nagy drágaság is követ

Hafonló volt ehez az 1428'ik efztendŐ
1  O , « . 1 1  4  m W - 0 * « *  a

kezett
436 ik eíztendőben fok háborúk és víz

áradások vóltak; a’ fzöllőhegyek termése íavanyá
lett 1501-ikben igen eíTŐs volt 4* nyár *5 2 3
ban egéfz Kis-AÍTzony holnapig mindenkor hideg
és eíTős volt a
hog

nyár 9
*

de olly meleg vóit
méltán a’ hideg és meleg nyarak közzé le

hetett azt fzámlálni, Julius 5 ik és 24-ik nap
jain, olly nagy hideg volt Cseh Orfzágba hogy
fűteni kellett a5 ízobákat 1529-ben nedves és hi
deg vóit nyár, azután nagy drágaság következett
1 5 3  h
lő vóit az

*5 3 2» * 5 4 5  es*5Ö9 ik efztendökben egyen
«#.« /

az az, nedves és hideg
1578'ban a’ nedves-hideg nyár miatt roíTz volt 
az aratás —  1634-ben, Sz. Jakab havában, Má-
HÍ Magdolna napján Xeidvén, egélz héten hó és
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eITS esett 683-ban, lágy meleg nedves ás fok
/ • 
égi háborúval, eífÓzéíTeL ás vizárailásokkal tellye
volt a’ nyár • haíonl volt 684 ben, ’s e’ miatt
bo is k és roíTz termett

a
695-ben úgy
következettfzólván nyár; fém volt,

hogy a’ fzántófoldeknek és gyümŐlts fáknak termé 
sei nagyon, megromlottak. —  Az 1688 ik efzten
dö a’ fok égi háborúra és efTőzésre nézve neve
zeteire lett. Páduáhan nyóicz holnaj 
hattzor lehetett napfényt

tsak

fzáraz, a’ nyár nedves volt, fok hely 
tsinált a’ viz áradás* bor is kévés,

7 14-b?n a’ tél 
;n fok kárt

az roflz
mett az 1715 ik efzteridő fok pontra nézve ha 
foníó volt az előbbihez, hanem jobb volt a’ bor 
mint abban —  1728-ban nedves és hideg volt aS

pyai 796 ban fok elfő esett, záradások is
nagyok voltak, méltán lehetett a’ ízűk efztenddtbl 
félni; alomban a’ bort kivéven, minden bőven ter
mett.

,, PilgramAntalnak, az idő járásáról gyújtott
tapafztalásái után , következendő, ritkán tsalha

regulákat Jehet felvenni : „A* hives nyár ártaK 
mára fzolgál a’ főid és fák terméseinek, ’s ritkán 
lehet bő eíztendŐt várni; a’ hives nyarat elsőben 
heves és fzáraz, azután nedves nyár követi; a’ ned
ves nyár a’ bor termésre nézve káros, de leg ká
rosabb a’ hideg nyár*—  A ’ nyárnak minden vál
tozó idő járasa ártalmas az egéíTégnek. A’ hives 
nyarak leg egéífégtelenebbek, ezek után elsőbeu 
meleg, azután nedves nyarak következnek A ’ he
ves nyarak a ’ barmoknak mindenkor ártalmasak; 
a* nedves és hives pedig hafznos/4

A ’ Fels. Pruflfziai Király és Királyné, ezen 
Julius holnap 7 ikén térték viííza Frankóniai utazá-
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sókból frifjs egeffégben és ízerentseflTen, 9s egyenlíti
e’ Chartattenburgi vagy Sarlót tenbargi nyári 
Kir* palotába ízállottak bé, a * hol tudniillik min* 
den nyáron lakni fzóktak* így neveztetik
Sárlottáról I. Fridrik Prufzfziai Király feleségé-

*

ró), a* ki azt a* mellette lévé kies kertel együtt 
a ’ Sprét vize mellett építette* Berlinnek napnyn- 
goti oldalán fii! egy fél mértféldre fekfzik, a* ho
vá fiép árnyékos tsinált utón lehet menni. Ottan 
tartatik aton régiségeknek gazdag gyűjteménye , 
mellyet ama tudományáról nevezeteire lett Fran- 
tzia Cardinalis Polignac nagy költséggel ófzve
fzerzett, az o halála után pedig néhai Frid
rik Pruffziai Király, 1741.1k efztcndöbcn meg

f ' •

vett vala. Ebben a’ nyári palotában fzokott a" 
moll uralkodó PiufTziai Felség nyáron lakni és mu
latni, kedves Királynéjával egyetemben.

Eo PruíTziai Felségének haza érkezése után
következett napon* a>

\ már egy darab időtől fog
va Berí in be lévő Orofz Csáf/. követ N ovojilzoff \ 
Pruífzia Status Minifter B. Ifardenbergel együtt

Sándor Csáfzár levelet ízemé- 
Eő Felségének, a* kit igen kegyc- 
a* nevezet minifterrel egy ütt ebé 
a’ Felség* Egy óránál tovább

oda ki menvén 
lyeflen által ad

éssen fogadóit,
re meg maraíz 
tartott velük való conferentiáj Ez dkivüi

Orofz Követ olly veggel küldetett vala Berlinbe9
Franhogy a* Fcls. Király közbevetése mellett 

czia es Anglia Orfzágok közt b^keíTég efzközöltes 
sék, és hogy Európának megháborittatott tsendes
sége űjobba hely állítódjék E
volna * A .o Fr Orízágb

végre ment
Azonközben az Olafz

nezve ellenkezőOrfzágban történt változósokra 
parents olatot vett az Orofz CsáfzárióL és Petersburg



ha vilTxa menni parantsoltatott. Ezen Julius hói- 
napnak 13-dikán azon paíTzus levelet, meliyct a9 
Berlini Kin Udvar a’ Párisba való utazás végett 
fzerzett nékie, a* Berlini Kabinetbéli Min»Üerium- 
rak viíTza adta, 5s avval együtt következendő
jegyzett küldött B. Hardenberg Status Minis* 
terhez :

„Minekutánna ő Orofz Csáfzári Felsége N. 
Brittaniai Felség kívánságának eleget tenni akar-

* \ 0 »  yr

ván, az alább Írottat Bonapartéhoz küldeni, es be- 
kefleget ízerezni igyekezett vólna, két hatalmas
és az ö Csáfzári Felsége princípiumai val meg egy-
gyező indigó okoktol vezéreltetett, tudniillik egy 
réfzről hogy azon uralkodó B'ejedelmet, a’ ki a3 
köz békeírégnek helyre állatába végett akármelly 
áldozatokat tenni kéfz vala, gyámoiithaíTa ; más 
réfzről hogy azon békeíTég kívánásából egéíz Eu* 
jrópára nézve hafznot tsinálhaíTon.44

„A z Orofz Birodalom és Frantzia ÍDrfzág közt
lévő környűlállások meggyőzhetetlen ákádályokat 
tehettek vólna arra, hogy a’ békeflegesalkudozás
ra Orofz Minifter küldetődjék: Ö Cs. Felsége mind- 
azáltal kéfz volt azon okokat el mellőzni, és a’ 
fzokott formalitásokat félre tenni. Egyedül ö
Pruílziai Felségének közbenvetésére tekintett, és 
abban meg |is egyezett, - hogy a* nevezett Felseg 
a 9Párisba való menetelre paíTzus levelet efzkb- 
z öljön, mindazáltal ezt is két feltételek mellett fo
gadta c l : elsőben, hogy az ő Felsége meghatal
mazott minifterje a’ Franczia kórmányfxéknek fe
jével, azon űj titulusnak, mellyet Ő maga magának 
adott, megesmérese nélkül alkudozzon; másod-

fzor, hogy Honaparte világosan bizonyosa tegye
Ö Cs* Felségét az eránt. hogy még moft is oily
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kívánsággal lelkefitteffék a* koz békeííegnek meg 
fzerzésére nézve, mint a’ millyetö a’ Fels. Angliai 
Királyhoz küldött levelében kinyilatkoztatni látta
tott W ■  V

#

Minekutánna 8 PruíTziai Felsége a’ Thuil
erí zni Kabinétnek az való forma/  % »

fzáf;. hogy az készséggel viselt**Fék a
válalz

bé
keííégnck helyre állítása végett, Pétersburgba meg 
küldötte volna: annál nagyobb kétséggel viselte
tett az említett paíT: levélnek elfogad *
mennél gyobb kívánságot láttatott a F Kór
mányfzék annak küldésére mutatni

(A ' többit más al
A ’ Hannóverai Vál. Fejedelemségben fekvő 

fzámos Franczia hadi népnek egy nagy réfzeFran-
Orfzágba parantsoltatott vifíza maríirozni s

annál fogva azon tartományt nyomó tereli né
minémnképpen könny ebbitetik Ezt a’ könnyeb
bitéit réfz fzerint a’ PruíTziai Király közbenvetésé 
nek, réfz fzerént Bernadotte Marfalnak köfzönhe

• '

ti azon Vál. Fejedelemség ki az ott lkodó
séget Itaképen lefeftvén Napoleon Csafzár

előtt, azt vitte hogy az eddig ott volt ár
madia három Ofztály gyalogságra, egy lovas se
regre és néhány ofztály artilieriára fzorittatik, {al

Wtm

többinek a5 jövő Auguftus vegéig onnan mind ki 
kell marsirozni. Ez által a* Fr. ármádia fzámá-
ra rendelt, es adatni fzokött költsége azon Vál# 
Fejedelemségnek nagyon meg fog kiíTebbitetni#

T ö r ö k  B i r o d a l o m .
A* Török hadi nép tsaknem egéfzlen azon

lábra állíttatott, a’ mellycnn vannak a’ több Euró
 ̂ i ' '  * «

pai hadi népek, és ügy tapafztalódott, hogy v #r«az \o
köntösök ezen fegyverben való gyakorlásnak
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femmi akadályára nintsenek; következésképpen
ezen megűjjitás ellen való balvelekedéseket tobb- 
nire a’ Musulmannok letették, és meg elégedéssel
nézik a katonaságnak /  *•ujj exercitiumat A
nagy Ürnak is nagy örömére fzolgál, bogy a*

i

tudatlan de egyfzersmind morgó községnek balvé
lekedésen diadal mat vehetett, és el tokéiletie ma- 
gában, hogy laflan laflan elofzIdthaíTa a* Jantsaro-
kat főt azt is5 hogy a5 Orfzági hajósertgtk
Angíus lábra aftittaflanak* és a5 hajók is az Ang- 
lus hajó formákra épitteflenek*

Minthogy néhány Európai Hatalm afíágok meg 
kínálták avvaj^a’ Fényes Portát, hogy veiek, hafz- 
nos feltételék mellett,fzoroflabb fzovetségre lépjenek;
arra való é fzükségesnek tartotta a D íván
ezen tárgy felett egyiiéhány vérsben együtt tanáts

s égté határozta meg önnön magatkozni, '
hogy a’ már fenn álló ’s réfz ízerént meg újjita 
tott tractákat egéfz mivóltokba bétellyefitse, azok 
nak chelések előtt pedig femmi ujj fzovettségbe 
ne botsatkozZöm A 9 Divánnak eZeű még hatá* 
rozását a* R eis-E ffen d iy áz az, a’ külső dolgok- 
ra ügyelő Török minifter néhány Koüftantzinápoly-
ban lévő Európai Követeknek ki is nyilatkoztat
ta j kéttségkivül olly feltétellel, hogy az illyetén 
traktákkal való kináikozáft elkerűlheííe.

A ’TÖrok&irodalortinak minden egyéb tartomány
ból nyugtató híreket vett a’Fényes Porta,tsak Egyip
tomból nem* holott az Ariglusoknak onnan lett ki

a

menetelektől fogva mai napiglan nyughatdtlansag 
van, mellynek Okaivá azok az Albániái hadi fe-
regek tétetődnek, a’ kik a* Fényes Porta segíté
sére kötelesek volnának, de a’ kik majd a’ Beyok
és Mammelukok pártjokra állának, majd a’ több

/



lakosokhoz kaptsolják magokat, végtére ezekkel
kegyetlenül bánnak
Orízagnak fő Kormányo

’ «

yól tudósította a* 
Arnauíák, avagy

műi
Aib

Hoursid-Basa Egyiptom
*

Fényes Portát ar- 
Junius havában, hogy az 
liai hadi nép fő vezérje

Seiö - Mehmed - A li a* kormánya alatt lévők zsóld*
iának ki nem fizetése miatt világosan elpártolt, és 
hadi népét a ’ Nagy ür hadi népe ellen vezette,, 
melly miatt 6, tudniillik Hoursid Basa az ellent 
állásra elégtelen lévén a* i kaítélyba
futni kénteienittetett, és hogy ezen híradás clkőU
désének idején is ott lett légy továbbá hogy
Blphi-Bejr fzámos hadi néppel B osetta  és
xandria ellen ment, és hogy odromlálfal fény ege
ti c* két varofL Egyfzersmind ismét segítő íere 
geket kért magának, ’s annak fzükséges voltát 
hogy az Arnautáknak ldjok meg fizetődjék s
magok honoyaikba viífza küldetteirenek, még mu
tatta, kiilómbítn Egyiptom elvefztésétől félni Ic 
hét. Az Egyiptomi Kormányozónák ezen fzorgal
maztató kérésé; e mindjárt Divdnt tartatott a 
Nagy Ür, melly ben annak be telly elütése meg
határoztatott. Azután parantsolat küldetett a’ Ka* 
pután Basához, hogy a* kéfzen lévő truppokkal
és hajókkal minden késedelem nélkül Egyiptomba 
evezzen, és tellyes tehetsége fzerint fegitse Hour- 
síd Basát. Ahozképeft mindjárt három linea ha
jót,
kai

négy fregatot, két C és fzámos ágyuk
>s gyéb fzükséges efzközökkel meg terheit

fzáüito hajókat kéfzitetett ki, továbbá 500 pat n i

tyuíl es régulans katonát fzállitott haj
rat minden fzempillantatban kéfz a’ rendelt hely

ki indulni
De nem tsak Egyiptomnak jelenvaló áljapot
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fay hanem az í-ső Júliusi Semlini tudó sí tás ok kos
képeit xSzerviának bajos környülállásaí is nyug* 
hatatlan kod ratty ák a’ Török Kormány fzék fii vét*
A 9 Törökök és Szerviai Insurgensek közt lévő gyü- 
lőlség el annyira meg nevekedett, hogy ha egyik 
a’ másik hezibe esik, orrát fülét el vagdallya egy* 
másnak. A* Szerviaiak, a’ kiknek fzámok a’ fzom*
ízed Török tartományokban lakó kerefztény famíli
ákból nagyon megfzaporodott, ha a’ fzükség kiván- 
nya, i ooooo fegy veres embert táborba fzállithatnak, 
a’ Kiket a’ kölisonös gyüíülség annyira lelkeíit,
hogy kéfzebbek meghalni mint nem győzni Ha
valamiképpen diadalmaskodhatnának rajtok a*
fzomfzcd Basák, igen fzomorü forsra jutnának. 
Mind templomjaikra mind mezőiken fok hereiete
ket állitnak fel a’ Masulmanoknak bo fiz óságok
ra, a’ kik azokat nem fzenvedhetik; táborjaikban
harangokat tartanak, a’ mellyekkel az Illeni tifz
leletre jelt fzoktak adni* jBekir Basa és más
Szerviai határokon lévő Török vezérek jól tudván,
hogy forró levésre várják ókét az iníur^fnsek 
Szerviába hé ütni nem bátorkodnak.

H a r m a d f z o r i  Hi  r a d a s .
Alább irt a’ két Magyar Hazának tudtára 

adni kívánom, hogy én ezen privilegiált városban 
lévő, fzép helyen fekvő, egy fedel alatt kilcntz fzo® 
bából álló házamat, mellynek két konyhája, két 
eleséges komoraja, két pintzéje, négy kotsira va® 
ló jtekérfzine, egy fzép udvari kertje, mellyben 
öt öles 'glafz'haus, avagy Üveges és fii tő ke mentzés 
ház is van, i 2 lóra és egymás Czarvas mar
hára való ifiállója, egy kerekes kútja, «’ mellett 
16,1600 quadrat ölből ákló kafzaló rétje, két cab 
•aturwra* avagy ny om ás íja való nyólsz héld leg
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kótya vetye által el adni fzándekozok Ezetí
házhoz 17 holdból álló ízállás föld, fele kaízáló,
fele fzáató, azoti hét öles ház, egy konyhával, egy 
neveltetett fűzfa erdő is tartoznak. —  Bely-
lyebh az úgy nevezett 
ban .

Ségában az az, major
5 egy 30 Öl fzelefiegü, és 128 öl hoíTzaságu
^  1 ,

veteményes és gyümöltsos kert; benn á’ város* 
ban, leg fzebb heíyenn, i4  Öl fzélefíegü * és 60

hüfízaságú jó tágas fundus 9 lévő zíin
déllel fedett kukuritza kaílai együtt, mellyénh mind 
házat, mind kertet fzépet lehet építeni* Továb
bá a’ Ménesi hegyekenn egy fzöllő, melly ha jól 
és illendő módon miveltetik, és há valatneliy tsa- 
pás a’ fzőllóhegyeket nem érdekli, 70 sőt 80 akó 
bor is meg terem. Utollyáía azt is meg jegy
zem * hogy a* fent említett házamban lévő búto*  

rokát is,
fzékeket, tükröket, lufztercket, avagy új módi gyer
tyatartókat, akár a ’ házzal együtt, akár azonkí
vül, vagy öfz rés éggel, vagy darabonként el adni 
kéfz lefzek. A ’ kótyavetyének idejét a
tember 20 ik napjára határozom meg A kinek
a* fent előfzámlált háznak,; fzállásnak, fundüsök #•

nak, fzőllőnek* és egyebeknek meg fzerzésekre ked
ve lefzen, azokat áddig is vagy tnága meg ízem-

1) vágy meg hatalmazott embere által meg
vélem alkuba botsátkozhatik

lelhet
nézettetheti *

*fffl9 s 9
minthogy liciútion kívül is kéf2 lefzek Azokat 
al adni. —  írtam  híradón Sz. Jakab h a v á n a k

első napján 1805. efztend,
Vitkai Pál néhai Szalpek György 
Ur Jófzagának volt plenipotentia-

tus Inípectora.
C Fél árkus Toldalékkal. )



2 E r d é l y N .  F e j e d e l e m e é g b é l i  Reí, efzA
t e n d ő n k é n t , a z  E g y h á z i  k e r ü l e t e k b e n  ta r ta tn i  (Szo

k o t t  r e n d e s  G e n e r á l i s  S z ,  S y n o d u f s a ,  v a g y  M a g y a r u l
• • •

N a g y  P a p i  S z .  'S in a t ja  9 a ’ H u n y  ad V á r m e g y e i  E g y 

h á z i  k e r ü l e t b e n ,  e n n e k  fŐ v á ró ik é b a n  D é v á n  o l y  p o m

e b é d d e l  ?s v a t s o r á v a l  ta r tap á s o n ,  í z é p e n ,  és g a z d a g  

t o t t ,  m e l y h e z  h a s o n ló t  n

b e r e k

i z é i é i

$
nem  m in d e n k o r  lá t ta k  a z  e m 

is j u n i u s  2 2 - k é n ,  m id ő n  a ’ V á r m e g y e

é r k e z e t t  v o l n a  FŐ T i f z t ,  R e f .  P ü s p ö k ü n k  A.~
i  at s János U i
Tslki János

ü S

E fp e r e b s

pereit ;  

h á z i

’s más

fÖ N ó t á r i u s á t ó l  T T .

K e r ü l e t

lá z i  K e r ü l e t e k  T l \ E s - r

*
í ig e n

8 k o c s ik k a l  k i s é r t e t v e ,  E g y 

es  ig e n  n a g y  é r d e m u

f ő  I n í p e c t o r  C u r a t o r s ,  és N .  H u n y a d  V á r m e g y e  M a 

r o s  m e i l y e k i  K e r ü l e t e  V .  I f p á n n y a ,  N *  B a rtsa i  M é l -

t o s á g o s  B á r t s a y  L a í z l ó  U r,  e g y  S z o l g a  B i r ó f ,  lo 

v a s  N e m e f l e g g e l ,  t i í z t e l e t é r e  a ’ nagy^ U t a z ó k n a k  e le i

b e  k ü l d ö t t ; d k i k t ő l  is T i f z t e l e n d ő  f z e m é i l y e k h e z

i l l e n d ő  t i í z t e le t t e l  t i f z t e l t e f t e k .  A ’ t i í z t e i t  t o  Curá

t o r  Ut m aga  is P i s k i  J o f z á g d b o l  kocsi ján  D é v á r a  k i 

f é r t e ,  —  A ’ ű i v a i  R e f .  E k k í é í i á n a k  P a p j a  és Curá tora,
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Déva? Határ izéiében a’ Ti íztelen d!
utazóknak § kotsikkal elejekbe mentek, és ott egy
be találkozván köfzoritéllel tifzteltették : a’ mikoron
is a Dévai vár óldalán lévő ágyuk első fzál
vét adtak Az itt esett kófzöntés után, az géfz
fereg fzép rendel, boflzú forral bé indulván Déva fe
lé . ismét más. renübéli fzalvé adatott, és ekkor a’ Re£
harangjai is meg kezdettek vonattatni : az alatt az 
ágyúzás fzüntelen folyt 9 mig a’ F6 Tifztelendö uta
zók fzállásokra jutottak: ez után egy ebéd ada
tott

Junius 23*kán faint a’ .N* Sinat kezdete
'  ̂ •

reggel prédikációit, a' Helvetica Confeífiónak i4-ik
réfze fzerint a5 penitentziáról megtérésről T T
Kováts Jósef Ur* a’ Száfzvárosi ff can
uya, és a* Száfzvárosi Ref. Ekkíésiának első

>r\
>»pja

Ezen prédikátzió után fel állott a’ FÓ Tifztelen
do PüfpÖk Urj és av papi kőteleílégekról 9s foglala
toífágokról, egéfz a9 tsontoknak velejéig bé hatott íz .
befzédet mondott 9 ez után a9 fel ízentelendÓ 16

_ __   ̂ •

fzámú új Papokat rendre elé fzollitotta3 ajánló leve
leiket fel olvaílatta a’ Tifztelendö F6 Notarius Ur
\

által. •  .  i  .

* '

E9 meg lévén az új Papoknak a" Flelv. Con£
Moralis Theologia, Ecclefiaílica Hiítoria s. a* t* fze

-

rint való meg visgáltatásokat bizta TT* Bodola Já
nos Urta az Enyedi hires Coüégium n. e. Theologiae 
Profeűorára: *s ki is ekkor két három kérdéfi tévén
fel * mivel már az idő el tóit volt, félbe maradt a*
foglalatoffág; és mindenek pompás ebédhez ültének*
Délután prédikállot a’ Helv, Conf. 15-ik réfze fzerént 
a* híveknek meg igazulásokról TT. Bodos János Ur
a Ez1



ditsértettek.
t *

Máit. Fó Confiíionumunk jelen való kópéi és 
biztoilai voltának, Nalátzi Mélt. L. BáróNalátzi Jó
séi Ur 6 N.ga, és Fö J. Cur* Mélt. Birtsai Láfzló

im r  '  * *

Ur. Ezen kívül, a’ Szathmári Ref. Ekkl. n. e.
-i w ^

T T . Papja Némethi litván Ur* és az irt Ekkl. elsőbb
rangú tagj i is, u. in. Tek. N. Nagy Pál és Jenet
Dántel Urak is, mint azon Egyházi Kerület küldő tjei

0-
<r

jelen voltának ; mely rég az ideje hogy nem \ó\tm 
—  F6 Gazdaffzonyi foglalatoílagával, az egéÍ2 *3 i-
nat follyása alatt, igen fzép ebéddel és vacsorával
tractálta a’ vendégeket Mélt. fziiletett Gr. Torotz- 
kai Térésia Ur Aíizony, Ö Nga, Mélt* L. B. Nalátzl 
Jósef Ur ó N.ga élete párja, azokból az evésre ivás-

x •

ra egybe fzerkeztetett jókból, mellyeket mind maga,
- 4 . , * s ** ' ' V*

mind más Pátronusok *s Pátronák kegyes fzivvel a’ 
Zsinat intertentiójára adtanak. —  Áldja meg mindnyá- 
jókat az Ifién jó téteményekérc ! — Viffza menet is 
a’ fo Tifzt. Püfpok Ur utazásában, harang megvo
násokkal, örvendező népeknek ki állásokkal tifztelte* 
tett meg, s i



\ Könyváros N. Ki fs l i t v á n n á l  á* TT. PP Piaris-

tak Collegium^ alatt lévő hátban

több egyebeken kívül é* könyvek
is találtatnak*

Acta Oeputationalia Rc^nicolarimn ComralíYiomra
fu b  C o m m i s  A n n i  1302 in  d i v e r s i s  p u b l i c i s ,  e t

p r i v a t i s  n e g o t i is  e laborata  P o s o n i i , e t  28 F a f c i -
»

cu lis  com prehensa. F o lio  C ru d a  10 fí* 3 0  k r

A c t a  D i e u u a  A  mi 179 0  et 1 7 9 1 *

Anni f
Anm 1796. 
A n n i  18O2 9

A ’  B o r o k n a k  te r m é fz té s é r ö ! ,  k é f z i t é s é r o C  és e l  tartá
/' • í r ó i  v a ló

jitalla gy
é r t e k e z é s e k  s. a. t; k ö t v e  1 

k é t  In d u so k  f z e r e lm e  k ö t v e  1 fi

Bertuch  ftépes k ö n y v é n e k  2 - i k  darabja  2 í3. 3 0  hr.
r

Cziropedicty az az, Kfzenofonnak a’ C z y ru s  K i r á ly
é le t é r ő l ,  n e v e lte té sé rő l ,  és v i s e l t  d ó ig

2 darabban A n g l i a i  k ö té sb e n

ír o t t
Hiftor • t  •

Erköltsi Káték
íl 30 0

i y e t  a ’ maga g y e r m e k e i <?
m ara k é lz i te t t  Laskai Sámuel $-ud r e t b .  é k e s
kötetb en  45 kr.

HSörilg ét Római Mytholo.

go és R o m aiak  ko
v a g y r é g i  G o t

líleneinek és fél Ifi n<

n ek  mefés történeti; fordította  , 44 r é z -

r e  m etzett  képekkel  k ö tv e  2 fi. 30 kr* 

líertzeg Piripionak tündér tö rtén ete  , ir ta  M a g y a r

fö ld ije inek  mulatasára Felloevári Aeofto 
5 4  kr-

>



£

Hunyadi FerentzŐt ven  h M o ít i  p r é d i k á c i ó i ,  e lső  da

rab k ö t v e  i 45 kr .

t iz e n h é t  p r e d í k a t z i ó k ,  r r e l l y e k e t nyeljen
a* D e b r e t z e n i  R e f .  E k k le s i á b a n  el  m o n d o t t  8

retb* k ö t v e i fl. i O k r .

Mari Pét
, /

X erem tÖ h Ö z f e l k e d eh n é

n e k  f z a b a d  g o n d o lk o d á s i ,  m e l y b e n  a ’ T e r e m t & n e k

n a g y s á g a ,  és a* j o k o f í á g n é m j fo n

tos ig a z s á g a i  - ü. m ,  a z  e m b e r n e k  h a lh a ta t la n sá 

g á r ó l  , és b o l d o g s á g á n a k  fu n d  ámen tárnáitó l  s. a, t .
i

f o k  f z i v r e  h ató '  e r k o l t s o k e t  fo r m á ló  h a fz n o s  g y o »  

n j/ o r k o d t e t o  g o n d o la t o k  a d a tn a k  e lő ,  8* ad rétb#

\

k ö t v e  i 12 k r .

Markus Talius Cicerónakki v á l o g a t o t t  L eve le i ,  m e
*iy e j u s á g  h a fz n á r a  M a g y a r  n y e l v

f o r d i t o t t  Hegyi i  fi. 30 kr .

Magy
i . Hémet Levelező könyrv, e g y  o l y  h a fz n o

és o k ta tá ssa l  teH yes  k ö n y v ,  m e l y

serént p é l d á k b ó l

9 v*

á k b ó l .  r é f z  f

f z e r é n t

o k ta tá 

s o k k a l Hy e l y b o l  a* m inden

t e k r e  e !o  f o r d u l ó  k ö z ö n s é g e s  é l e t b é l i  l e v e l e z e

s e k e t .  in ftan tiák at ,  e o n t r a c t u s o k a t ,  o b l ig a t io k a t

k v i e t a n t z i á k a t , t e f t a m e n t o m o k a t k e re s k e d é s r e

ü g y e l ő  l e v e l e k e t ,  és m ás í z  ük séges  Írásokat  mi- 

k é p e n  k e l le s e k  e iö  adni,  k á fz i t e n i ,  a ’ k é t  n y e l v e n

m in d e n e k n e k  e l e i b e ■ t e r je f z t i ;  k ö t v e o fl.
H e • Bántsd a’ Magyart, Ir ta  S z e r i n v á r i  G r ó f  Z r in í

M i k l ó s  S z i g e t v á r á n a k  f ő  K a p i t á n y a ,  u g y a n e z e n

f ő  K a p i t á n y n a k  r é z r e  m e t z e t t  i g a z  k é p é v e l  fe l

é k e s í t v e ,  kötve 54 k r . '

Findarus Aloeus Zaffo, Stezikórus, Ibikus, Anakre-

on% Bakilides 9  s. a, t* m e l y e t  f o r ditott az erede
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ti n y o m t a t i i?  f z e r é n t Fab chick Josefs
Győrben 1304. 8~ad t*etb« kötve 4 fl*

Torquato tiijfzo, m eg  f z a b a d i t a t o r t  J e r u s a le m ? *  F o r

d ito t ta nyelvből Tanár hi János 8 - a d  r e t b 0

k ö t v e  54 kf

/ $ <*

T u d ó s ít á s ♦

Füsk ú / i Lander cr Mihály nil, Posonyi, és
zed Könyv -nyomtató, és árosnál a több
könyvei között következendök is találtatnak,

Kátechijmust Házi-Kints, a v a g y  : A *  K e r e f z t é n y i
/ ^

H i t  f ó  Á g a z a t i n a k  k é r d é s e k  , és  f e l e l e t e k  á l t a l
s '

• v a l ó  m a g y a r á z a t j a ,  és annak a’ m e g - g y ő z é s , m e g

fel fe rk e n té s ,  in tés ,  és v i g a f z t a l á s  á l t a l

a ’ L e l k i  e s m é r e tr e  v a ló  a lk a lm a z t a t á s a .  I r ta  Ste
\ helin Kriftof,hajdan S a n g a l lu m b a  I f te n ’ B e f z é d é

n e k  s á f á r a :  m o l l  N é m e t  n y e l v b ő l  M a g y a r r a  f o r -  

d i t t s t o t t ,  4to .  A z o k n a k  a z  é r d e m e s  U r a k n a k ,
\

a k ik  ennek  a ’ k ö n y v n e k  m e g - f z e r z é s e  v é g e t t  

e l ő r e  f ize ttek  (praenum eráltak) ,  te f le k  a z  i r á n t a

v e t t  k é z - í r á s n a k  b é -k ü ld é se  m e l le t t  a ’ k ö n y v á r o s

a z t  e l-h ozatn i .  A z  E l ő f i z e t ő  U r a k *

f z á m á n  f e l l y űl  n y o m t a t o t t  k e v é s  f z á m u  e x e m

a' Pofta  p a p ir o s o n  6 f. a z  í r ó  5
r

és  a* n y o m t a t ó  p ap iro so n  4 f o r ,  f o g  e g y e g y e l

adatni*
/  •

, •

Téli és Nyári Könyv tárnak m á s o d i k  d a ra b ja ,  a z a z

Z o r i á d í ,  a v a g y  a ’ N - a y  M o g o l  L e á n y á n a k t s u  

dás T ö r t é n e t e i ,  g ,  4-, kr.

Annak első D a r a b j a ;  Báró de } Lengyel Or
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fzági Generálisnak a’ földön és tengeren tett Tör
tünetei*  8* 45 k r .

Mm a Orvos % a z  a y*
v e r s k e , m e l l y  a1 fa lu s i  t s e lé d e s  G a z d á k n a k ,  és G a z 

da? r \ f z f z o n y  o k n a k ,  és O r v o s o k  n é l k ü l  f z ü k o i k ö *  

dÖ B e t e g e s k ö d ö k n e k  s e g e d e l m e k r e ,  és v i g a í ' z t a -

l á s o k r a  i r a t ta to t t  8^o * 34 kr
Orithia Magyar Amazon? Történetei♦  I r t a  Perot sé«

wjr* iVtf&y Lá/zló g v o ,  40 k r 0

G o t t h ó i d n a k .  k ü lö u ib  - k ü l ö m b f é i e  d o l g o k t ó l  ’s a lk a l*
I  ■%

m a t o f l a g o k t ó l  v é t e t e t t  E l m é l k e d é s e i .  «2. i f i .  8 kr ,  

Kofztolány Sándor e g é f z  E f z t e n d ö b é l i  V a s á r n a p o k r a

i n t é z t e  tett Sz* B e í z é d e k  g v o ,  2 &> .

Annak innepű 8. 2 fid
A z o n n a k  n é g y  e f z t e n d Ő r e  v a l ó  B ö j t i  P r é d í k á t z i ó j i ,

8 2 fi
_ S'* S X \ *  v

Specimen V~jcabularii Theólogieo• Canonijiici Latino
H u n g á r i á i m  ad u su m  J u n io r is  C l e r i

Drelincourt Károly, a ’ K e r e f z t y é n  I

f é l e l m e i  e l len  v a !ó 

M a g y a r r a  fo rd ito t ts

8 4 5  k*
halál*

Zágonyi Aranka György 9

E r d é l y i  S u p e r in t e n d e n s  g v o .  1 fi. 15 k r .

Kaimét Agojtonmk a ’ í z e n t  í r á s b e l i  d o l g o k r ó l való
i j e f z é i g e t é s e i  g ,  m á j .  1 fl

Tusnádi Székely
h i t n e k

* K r i f t u s  Jés v a l ó

i d v e í l é g r e  b ö lcsé  teh ető ;  a ’ tani

f e d d é és a m eg ig a z s á

g o k n a k  fu n d & m e o to m a  I I

o k r .

g  vo 1 ü

Takáts Adam* es  J f i s - K a r á t s o n s C ,  Húsvéti 9
és /  ♦! . 0.81
45 kr.



n .

LuMts Miklósnak h e n y e  H i v a l k o d á s a i  g v o 4 kr
Szakadár EJthonnyai M a g y a r  F e j e d e l e m  b ú j d o s á s a

8 24 kr .

Collectanea GenealogicaKi í l o r i c a  H u n g  a r i s e  F o m i l L

aru m , quae jam  in te r c id e r u n t  D e c a d e s  I V .  cum

m u lt is  Scutis  e t  S ig i i l is  aeri in c if is  8^0
1 w  .

3 fl.

m aj

K g l e serii Samué lisRonvauo D a c i c a , una cu m  V a l l a »
*

chias Cis-Ahitanae fubterraneae D e f c r i p t i o n e  8 v o

maj. 1 1 k r .

Magyar G y á sz ,  a z  a z  M á s o d ik  L a j o s  M a g y a r  E i

r á l y n a k  a ’

8 v o  30 k r

M o h á ts i  m e z o n  t ö r t é n t  v e f z e d e l i n e .

%

M  á  s o d f H ir a d

M i n d e n n e m ű  R e g a l e  E e a e f i c i u m a i  fezen M ű n *  

k á t s i  és S z e n t  M iklóíT i  U r a d a l m a k n a k ,  ú g y m i n t  : 

V e n d é g f o g a d ó k ,  és K o r t s m á k ,  P á l i n k a f ő z ő  h á z a k ,

M é f z á r f z é k e k ,  M a l m a k ,
%

s .  a» t> e

F e r d ö h á z ,  V á m ,  h a l á f z a t ,  

f o l y ó  e f z t e n d ő b e n  m e g  e s e n d ő  S e p te m »

bér h o l n a p n a k  1 6 i k  és k ö v e t k e z e n d ő  n a p j a i n  i t t  

Miunkát sort h á r o m  e g y  m á s  u tá n  k ö v e t k e z ő  e f z -

t e n d ö k r v , j ö v ő  uj e f z t e n d ő  n a p t ó l  f o g v a  k o t y a v e -  

t y e k é p p e n  a ’ t ö b b e t  íg é r ő  e g g y e s  A r e n d á t o r o k n a k  

u j o n n a a  á r e n d á b a  f o g n a k  a d a t t a t n i .  M e i l y  n a p r a

és h e l y r e  t e h á t  e z e n n e l  m in d e n  á r e n d á l o í  k í v á n ó k
/

j ó  e l ő r e  m e g - h i v a t t a t n a k ,  a ’ m i d ő n  m a g o k a t  e z e n  

U r a d a l m i  F ő  T í f z t s é g n é í  j e le n t h e t i k .  A ' M un
kát si és Szent M iklófsi Uradalmak Fö Tifztsé ’«

ge által Munkát sori Junius I ld i ié n  1 8 0 5 *
1

I

*




